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DE: Maximale Gesamtbelastung von 100 kg nicht Gberschreiten. Die beiden oberen Ablageflachen jeweils mit maximal 10
kg belasten. Lasten gleichmaRBig auf den Ablageflachen verteilen. Produkt auf einem ebenen, tragfahigen Untergrund
aufstellen. Nach der Montage alle Schraubverbindungen regelmaRig auf festen Sitz prifen. Schwere Gegenstande auf der
unteren Ablage lagern, um die Kippgefahr zu verringern. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Kinder nicht auf das
Produkt klettern oder daran hangen lassen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschlie8lich im Innenbereich.

BG: He npeBuwaBaliTe MakcMManHoOTo 0610 HaToBapBaHe oT 100 kr. [1BeTe ropHu padToBe Aa Ce HaToBapBaT C
MakcuMyM no 10 Kr Bceku. PasnpenensiiTe ToBapa paBHOMEPHO BbpXy padToBeTe. [ocTaBsaiTe NPOAYyKTa BbPXY pPaBHa U
3paBa NoBbPXHOCT. Cnen MOHTaXka pefoBHO NPOBEpPsiIBaNTE BCMYKM BUHTOBU BPb3KK 3a 34paBo cTaraHe. CbxpaHsBanTe
TEXKUTE NpeAMeTn Ha [ONHUS padT, 3a Aa HaMaJnTe onacHoCTTa oT npeobpbliaHe. He n3nonseainTe KaTo CTbMNAN0 NN
cTbnba. He nossonsiBanTe Ha Aela Aa ce KaTepsaT WM BUCAT Ha NPoAyKTa. M3non3eanTe To3n NMPOAYKT CaMO Ha 3aKpUTO.
DK: Maksimal samlet belastning pd 100 kg ma ikke overskrides. De to gverste hylder ma belastes med maksimalt 10 kg
hver. Fordel veegten jaevnt pa hylderne. Produktet skal placeres pa et plant og baeredygtigt underlag. Efter montering skal
alle skrueforbindelser regelmaessigt kontrolleres for fasthed. Opbevar tunge genstande pa den nederste hylde for at
mindske risikoen for, at produktet tipper. Ma ikke bruges som stige eller trappestige. Lad ikke bgrn klatre pa eller haenge i
produktet. Brug kun denne artikel indendgars.

EN: Do not exceed a maximum total load of 100 kg. Load the two upper shelves with a maximum of 10 kg each. Distribute
loads evenly on the shelves. Place the product on a level, stable surface. Regularly check that all screw connections are
tight after assembly. Store heavy items on the lower shelf to reduce the risk of tipping. Do not use as a climbing aid or
ladder. Do not allow children to climb or hang on the product. Use this item indoors only.

ES: No exceda una carga total méxima de 100 kg. Cada una de las dos bandejas superiores debe cargarse con un maximo
de 10 kg. Distribuya las cargas uniformemente sobre las superficies de almacenamiento. Coloque el producto sobre una
superficie plana y resistente. Después del montaje, revise regularmente que todas las conexiones de los tornillos estén
bien ajustadas. Guarde los objetos pesados en la balda inferior para reducir el riesgo de vuelco. No utilice como ayuda para
subir o como escalera. No permita que los nifios trepen o se cuelguen del producto. Utilice este articulo exclusivamente en
interiores.

Fl: Al3 ylitd enimmaiskuormitusta 100 kg. Molempia ylavartaita saa kuormittaa enintdan 10 kg. Jaa kuorma tasaisesti
hyllyille. Aseta tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Tarkista asennuksen jalkeen kaikki ruuviliitokset saannéllisesti, etta
ne ovat tiukasti kiinni. Sailyta raskaat esineet alimmalla hyllylla, jotta kaatumisvaara pienenee. Ala kayta tuotetta
astinlautana tai tikkaina. Ald anna lasten kiiveta tuotteen paalle tai roikkua siina. Kayta tata tuotetta vain sisatiloissa.

FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 100 kg. Charger chaque étagere supérieure avec un maximum de 10
kg. Répartir les charges uniformément sur les plateaux. Installer le produit sur une surface plane et stable. Apres le
montage, vérifier régulierement le bon serrage de toutes les vis. Stocker les objets lourds sur I'étagére inférieure afin de
réduire le risque de basculement. Ne pas utiliser comme moyen d’accés ou comme échelle. Ne pas laisser les enfants
grimper ou se suspendre a ce produit. Utilisez cet article exclusivement a I'intérieur.

GR: Mnv unepBaivete To HEYLOTO CLVOALKS QopTio TwWv 100 kg. TomoBeTrioTE PéYLOTO PopTio 10 kg o€ KEAOe Lo and TG dvo
ENAvw emedaveleg anobrikevong. Katavelpete Ta gopTia opoldpopea oTiC emedveleg anobrikevong. TonoBeTrioTe TO MPOiIdY
o€ eninedo KaL oTafepd £€6090¢. MeTd TN OLUVAPHOAAYNON, EAEYXETE TAKTIKA OAEG TIC BLOWTEC OLUVBEDELG Yia oTOBEPH
€Qappoyr. AnoOnkeDETE Bapld avTIKE{UEVA OTNY KATWTEPN EMPAVELX VLA VO MELWOETE TOV K{vGuvo avatpomnig. Mnv
XPNnoLonoLe{te wg vrmoBordnua avappixnong rp okdAa. Mnv emMTPENETE oTO MALSLE VO OKAPPAAWVOLY 1] VO KPEUOVTAL OTO
TPOTOV. XpNOoLUOMOoLE{TE LTS TO TMPOIOYV ATMOKAELOTIKE O ECWTEPLKOOG XWPOUG.

IT: Non superare il carico totale massimo di 100 kg. Caricare ciascuno dei due ripiani superiori con un massimo di 10 kg.
Distribuire i carichi uniformemente sui ripiani. Posizionare il prodotto su una superficie piana e portante. Dopo il montaggio,
verificare regolarmente il serraggio di tutte le viti. Riporre oggetti pesanti sul ripiano inferiore per ridurre il rischio di
ribaltamento. Non utilizzare come mezzo di salita o scala. Non permettere ai bambini di arrampicarsi o appendersi al
prodotto. Utilizzare questo articolo esclusivamente in ambienti interni.

HR: Maksimalno ukupno opterecenje ne smije prelaziti 100 kg. Gornje dvije police opteretiti maksimalno s po 10 kg. Teret
ravnomjerno rasporediti na policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu podlogu. Nakon montaze redovito provjeravati
ucvrséenost svih vij¢anih spojeva. Teske predmete odlagati na donju policu kako bi se smanjila opasnost od prevrtanja. Ne
koristiti kao pomo¢ za penjanje ili ljestve. Djeci nije dopusteno penjati se na proizvod ili visiti na njemu. Ovaj artikl koristiti
iskljucivo u unutarnjim prostorima.

LT: Neparsniedziet maksimalo kopéjo slodzi 100 kg. Abas augséjas plauktu virsmas drikst noslogot katru ar ne vairak ka 10
kg. Slodzi vienmérigi sadaliet pa plauktu virsmam. Novietojiet izstradajumu uz lidzenas, stabilas virsmas. Péc montazas
regulari parbaudiet visu skrivju savienojumu stingrumu. Smagus priekSmetus novietojiet uz apakséja plaukta, lai
samazinatu apgasanas risku. Nelietojiet ka kapnes vai paliglidzekli kapSanai. Nelaujiet bérniem kapt uz izstradajuma vai
karaties uz ta. Izmantojiet So izstradajumu tikai iekstelpas.

LI: NevirSykite didziausios bendros apkrovos - 100 kg. Virsutinés dvi lentynos turi biti kraunamos ne daugiau kaip po 10
kg. Svorj tolygiai paskirstykite ant lentyny. Produktg statykite ant lygaus, tvirto pagrindo. Surinkus reguliariai tikrinkite visy
varzty tvirtuma. Sunkius daiktus laikykite apatinéje lentynoje, kad sumazintuméte apvirtimo pavojy. Nenaudokite kaip
kopeéciy ar laipiojimo priemonés. Neleiskite vaikams lipti ant gaminio arba kabintis ant jo. Naudokite Sj gaminj tik patalpy
viduje.

NL: Maximale totale belasting van 100 kg niet overschrijden. De beide bovenste legplanken elk met maximaal 10 kg
belasten. Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product op een vlakke, draagkrachtige



ondergrond. Controleer na montage alle schroefverbindingen regelmatig op stevige bevestiging. Zware voorwerpen op de
onderste plank plaatsen om het risico op kantelen te verkleinen. Niet gebruiken als opstapje of ladder. Laat kinderen niet
op het product klimmen of eraan hangen. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis.

NO: Ikke overskrid maksimal totalbelastning pa 100 kg. De to gverste hyllene ma ikke belastes med mer enn 10 kg hver.
Fordel lasten jevnt pa hyllene. Plasser produktet pa et jevnt og stabilt underlag. Etter montering, kontroller regelmessig at
alle skrueforbindelser sitter godt. Oppbevar tunge gjenstander pa den nederste hyllen for & redusere risikoen for velt. Ikke
bruk som klatrehjelpemiddel eller stige. Ikke la barn klatre pa eller henge i produktet. Bruk denne varen kun innendgrs.
PL: Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia catkowitego wynoszgcego 100 kg. Obie gdrne poétki obcigza¢ maksymalnie
do 10 kg kazda. Rozktada¢ ciezary rownomiernie na pétkach. Ustawic¢ produkt na ptaskim, stabilnym podtozu. Po montazu
regularnie sprawdzac wszystkie potagczenia Srubowe pod katem ich mocnego dokrecenia. Ciezkie przedmioty przechowywac
na dolnej pétce, aby zmniejszy¢ ryzyko przewrédcenia. Nie uzywac jako drabiny ani stopnia. Nie pozwala¢ dzieciom wspinaé
sie na produkt ani sie na nim hustaé. Uzywac tego produktu wytacznie w pomieszczeniach zamknietych.

PT: N3o exceda a carga total méxima de 100 kg. Carregue cada uma das duas prateleiras superiores com no maximo 10
kg. Distribua as cargas uniformemente nas prateleiras. Coloque o produto sobre uma superficie plana e estavel. Apds a
montagem, verifique regularmente se todas as conexdes dos parafusos estao firmes. Armazene objetos pesados na
prateleira inferior para reduzir o risco de tombamento. Nao utilize como escada ou apoio para subir. Ndo permita que
criangas subam ou se pendurem no produto. Utilize este artigo exclusivamente em ambientes internos.

RU: MakcuManbHasa obuias Harpy3ka He goJixxKHa npeBbiwaTbh 100 Kr. BepxHne ABe NonKW Harpy>xaTb He 6osnee Yyem no 10
Kr Kaxgas. Pacnpenensite Harpy3sky paBHOMEPHO Mo noJsikaM. YcTaHaBMBaTe usfenne Ha PoBHOM, MPOYHOIA
noBepxHoCTU. MNMocne cbopkn perynsapHo NpoBepsanTe BCe BUHTOBbIE COeAMHEHNS HAa MPOYHOCTb. XpaHUTeE TaxXeble
npegMeTbl Ha HUXHEN NoJiKe, 4ToObl YMeHbLNTb PUCK ONPOKUAbIBaHMSA. He nCNonb3ynTe n3genne B KayecTBe CTPEMAHKN
nan necTHuubl. He no3sonsanTe getam 3abupaTbCsa Ha U34enne nan BuceTb Ha HeM. Icnonb3ynTe AaHHbIA TOBap TOJIbKO B
noMeLLeHnsX.

SE: Overskrid inte en maximal totalbelastning p& 100 kg. Belasta de tva évre hyllplanen med max 10 kg vardera. Férdela
vikten jamnt pa hyllplanen. Placera produkten pa ett plant och barkraftigt underlag. Kontrollera regelbundet att alla
skruvférbindelser sitter ordentligt efter montering. Férvara tunga foremal pa den nedersta hyllan for att minska tipprisken.
Anvand inte som stig eller steghjalpmedel. Lat inte barn klattra pa eller hanga i produkten. Anvand denna artikel endast
inomhus.

SK: Maximalne celkové zatazenie 100 kg neprekracujte. Obe horné odkladacie plochy zatazujte maximalne 10 kg kazdu.
Zatazenie rovnomerne rozlozte na odkladacich plochach. Vyrobok postavte na rovny a nosny podklad. Po montazi
pravidelne kontrolujte pevnost vsetkych skrutkovych spojov. Tazké predmety ukladajte na spodnu policu, aby ste znizili
riziko prevratenia. Nepouzivajte ako schodiky alebo rebrik. Nedovolte detom liezt na vyrobok alebo sa nan zavesit. Tento
vyrobok pouzivajte vyhradne v interiéri.

SI: Najvecja skupna obremenitev ne sme presegati 100 kg. Obe zgornji odlagalni polici smeta biti obremenjeni najvec z 10
kg vsaka. Tovor enakomerno porazdelite po odlagalnih povrSinah. Izdelek postavite na raven in nosilen pod. Po montazi
redno preverjajte, ali so vsi vijaki dobro priviti. Tezje predmete shranjujte na spodnji polici, da zmanjSate nevarnost
prevrnitve. Ne uporabljajte kot pripomocek za vzpenjanje ali lestev. Otrokom ne dovolite, da plezajo na izdelek ali visijo na
njem. Ta izdelek uporabljajte izklju¢no v notranjih prostorih.

CZ: Maximalni celkové zatiZzeni neprekracujte 100 kg. Obé horni police zatéZujte maximalné 10 kg kazdou. Zatéz
rovhomeérné rozdélte na policich. Vyrobek postavte na rovny a nosny povrch. Po montdzi pravidelné kontrolujte pevné
utazeni vSech Sroubovych spojl. TéZké predméty skladujte na spodni polici, abyste snizili riziko prevraceni. Nepouzivejte
jako stupinek ani zebrik. Nedovolte détem Iézt na vyrobek nebo se na néj véset. Tento vyrobek pouzivejte pouze v interiéru.
HU: A maximalis ésszterhelés nem haladhatja meg a 100 kgot. A két felsd polcot egyenként legfeljebb 10 kgmal terhelje.
Az arut egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sik, teherbiré fellletre helyezze. Osszeszerelés utdn rendszeresen
ellendrizze az 6sszes csavarkotést, hogy szorosake. A nehéz targyakat az alsé polcra helyezze, hogy csdkkentse a
felborulds veszélyét. Ne hasznalja Iépcsének vagy létranak. Ne engedje, hogy gyermekek felmasszanak a termékre vagy
I6gjanak rajta. Ezt a terméket kizardélag beltéri hasznalatra szanjak.
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